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Etiquetas con instrucciones para cuidar los textiles*

La industria suiza contribuye a protéger a los consumidores

Por experiencia se sabe que los productos textiles se estro-
pean frecuentemente porque no se los ha cuidado convenien-
temente. Cuando se présenta reclamaciones, los fabricantes de

tejidos y de artfculos de confecciôn, asî como los laboratorios
de ensayo de materiales, pueden comprobar que, en muchos
casos, el tratamiento aplicado ha sido manifîestamente errôneo,
lo que ha originado el desperfecto. Las amas de casa, los lava-
deros y los quitamanchas que limpian quîmicamente son por lo

tanto los primeros interesados en estar bien informados sobre
la manera como debe cuidarse una prenda de ropa interior o de
vestir. El modo mas prâctico de poner a su alcance los informes
convenientes consiste evidentemente en que figuren sucinta-
mente en una étiqueta bien sujeta al tejido o al vestido en cuestiôn.

En lo que a esto respecta, conviene subrayar que la simple
indicaciôn del o de los materiales empleados para hacer el

articulo de que se träte no constituye una informaciön sufîcien-
te para el consumidor acerca del modo de conservaciôn mâs

apropiado, puesto que las propiedades esenciales de un pro-
ducto textil listo para el uso y el esmero que requiere su conservaciôn

no dependen ûnicamente de la clase de fibras utilizadas,
sino también en una gran proporciôn del tinte, del apresto, etc.
Un producto textil terminado no se compone tan solo de una
tela de clase ünica, sino que también se deberâ generalmente
tener en cuenta uno o varios forros, las entretelas, el hilo, los
botones, los elâsticos, los cierres de cremallera, etc.

Este problema no se planteaba antano, puesto que cada cual
sabfa cômo se habia de cuidar las fibras textiles naturales.
Pero esto ya no es asi en la actualidad debido al empleo cada

vez mayor de fibras artificiales y sintéticas, asî como de sus
mezclas, y la variedad de los tratamientos de perfecciona-
miento, a los que se somete los tejidos para darles unas cuali-
dades especiales (impermeabilizaciôn, inarrugabilidad, etc.)

que, al desaparecer, constituye prâcticamente una pérdida de
valor. Por este motivo, el fabricante de un articulo de marca que
tenga interés en conservar la clientela, esta en la obligaciôn de

informarla sobre la manera de cuidar los artîculos en cuestiôn
para obtener con ellos el mejor resultado que sea posible y

poder garantizar asî su duraciôn prolongada.
Para poder satisfacer estas exigencias del mercado moderno

de los textiles y del vestido fueron creadas en varios paîses
agrupaciones profesionales que han estudiado el problema de
la conservaciôn en buen estado de los textiles, asî como la

creaciôn de una étiqueta destinada a informarle al comprador
acerca de este asunto. Actualmente, las organizaciones para
el etiquetado de los textiles de Bélgica, Alemania, Francia, los
Paîses Bajos y Suiza se han agrupado en un « simposio inter-
nacional » domiciliado en Paris.

La Organizaciôn Suiza para el Etiquetado sobre el
Cuidado de los Textiles agrupa todas las asociaciones mâs

importantes de las industrias textiles y del vestido, del acabado,
de la industria quîmica, de la industria fabricante de productos
para lavar, del ramo del blanqueo y de la limpieza quîmica. Se ha

propuesto instituir en Suiza la étiqueta sobre el cuidado y la

conservaciôn de los textiles a base de un convenio decarâcter
particular. La étiqueta simbôlica gozarâ de protecciôn legal.
Todo el que pretenda utilizarla deberâ establecer un contrato
de usuario con dicha organizaciôn. Son ya mâs de 50 los
fabricantes suizos que han adoptado la decision de emplear estas
étiquetas simbölicas indicadoras de los cuidados para la conservaciôn.

Sin embargo, la introducciôn de este nuevo sistema sola-

mente podrâ verificarse por etapas; se empezarâ por la lencerîa
de senora y de caballero, la lencerîa de casa, las mantas, los
vestidos para el déporté y la protecciôn contra las intempéries,
y se proseguirâ con los vestidos exteriores de senora y de caballero.

La étiqueta contendrâ cuatro sîmbolos fâciles de recordar y

que indicarän los tratamientos que podrân ser aplicados para
lavar, blanquear, planchar y limpiar quîmicamente. Como se
podrâ ver a continuaciôn, estos sîmbolos indicarân très grados
de tratamiento y una interdicciön absoluta. Han sido creados y

puestos en su punto mediante la colaboraciôn internacional de

peritos especializados.
Recientemente, la Organizaciôn Suiza para el Etiquetado

sobre el Cuidado de los Textiles convocô en Zurich una sesiôn
de informaciön para la prensa. En esta ocasiön, los représentantes

de las asociaciones de consumidores, del comercio de

distribuciôn y al por menor de textiles, de los fabricantes de
confecciôn y de los esfablecimientos de acabado de textiles, asî
como del Instituto Federal para el Ensayo de Materiales tuvieron
ocasiön de explicar por qué motivos recomiendan la introducciôn

de la étiqueta informativa sobre los cuidados de conservaciôn.

Entre los numerosos argumentos que, desde distintos puntos
de vista, militan en favor de las étiquetas sobre el cuidado de los
textiles, fueron mencionados el despilfarro de riqueza originado
por los cuidados defectuosos de los textiles, la pérdida de con-
fîanza entre el publico respecto a la calidad de una marca o de
una fibra como resultado de malas experiencias, y la pérdida
de clientes que de el lo puede resultar para los vendedores al por
menor, la necesidad (para el distribuidor y el consumidor) de

poderse orientar entre la gran cantidad de artîculos ofrecidos
actualmente y que difieren por sus fibras, sus mezclas y su
acabado, y esto, principalmente en la época présente, cuando se
carece de vendedores especializados y cuando el sistema de
libre servicio y de empaquetado previo se va extendiendo cada
vez mâs. El empleo de una étiqueta que le indique al consumidor
como ha de procéder para sacar el mejor partido posible de su
compra de tejido, de tricot, o de un articulo confeccionado, ha
de ser considerado por todos los interesados como un servicio
que se le debe prestar al cliente en una época como la présente,
cuando la competencia va siendo cada vez mâs encarnizada.

Ni que decir tiene que la creaciôn de la étiqueta en cuestiôn
ha exigido importantes trabajos y consultas en el piano internacional

que han durado anos enteros (puesto que fue ya en 1956

cuando esta idea fue lanzada por primera vez en un congreso
internacional), y que ademâs serân necesarios otros estudios
y trabajos de introducciôn, en parte para extender gradual-
mente el campo de aplicaciôn de la étiqueta y en parte para
informar a los fabricantes, a los distribuidores, a los vendedores
y al publico en general.

En lo que sigue reproducimos el cuadro esquemâtico que
indica el significado de los distintos sîmbolos que figuran en
las étiquetas sobre la conservaciôn de los textiles, de acuerdo
con las indicaciones de la Organizaciôn Suiza para el Etiquetado

sobre el Cuidado de los Textiles. Utoquai 37, 8008

Zurich.

* Véase Textiles Suisses n° 4/1963, pâg. 142
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